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EIGHT HUNDRED AND TWENTY.SECOND MEETING
Held in New York on Thursday 5 June It.l58 at 3, I p.w.

HUIT CENT VINGT-DEUXIBME SEANCE
Tmue ii New-York, le jeudi. 5 )'uin 1958 a15 h• Imres.
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Pre..~idellt: Mr. T. F. TSIANG (Cbina).

.Present: The re~resentatives of the following coun­
tncs : Canada, China, Colombia, France, Iraq. Japan.
Panama, Sweden, Union of Soviet Socialist Republics,
United Kingdom of Great Dritain and Northern IreInnd.
United States of Americ,a.

Provisioual ageudtl (S/Agendaf822)

1. Adoption of the agenda,

2. Letter dated 22 May 1958 from the representative
of LeD~non addressed to the President of the
Security Council concerning "Complaint by Leha_
lion in respect of a situation arising from the
intervention of the United Arab Repnblic in the
internal affairs of Lebanon, the continuance of
which is likely to endanger the maintenance of
international peace and security" (S/4OO7).

Statem~ut by the President

1, The PRESIDENT: Just before the hour of the
Ineeting, the permanent representative of Lebanon
communicated to me the fact that, since the League
of Arab States is holding this very arternoon its last
Ineding on thE'. question raised by Lebanon, it might
be better for the Council to adjourn for another twenty­
four hours, In the circumstances, it seems to me to
be in everyone's interest for the Council to adjourn
until tomorrow, 6 June, at 3 o'clock. Is there any
oJJjecLion?

2. Mr. ARAUJO (Colombia) (translated from spanish):
Since the matter before us is so complex, I wonder if
it might be possible to adjourn the meeting until
next Monday, 9 June, to give us time to consult
our Governments and receive instructions.

3. The PRESIDENT: Before we met here, I explored
the possibility of postponing the meeting untiJ Monday
instead of tomorrow. The representative of Lebanon
expressed to me the strong hope that the postponement
would be only until tomorrow and not until Monday.
When we meet tomorroW afternoon, probably the
Council will hear, first, the presentation by the rcpre­
si:mtative of Lebanon, followed by that of the

1

Prisfdenl: M. T. F. TsrA~G (Chiu<').

~resfnts: Le~ reprGsenlants des pays ~ui\'unls: C:llnada.
ChJ.ne, Colo~ble. ,Prance, lruk, JapoIl, Panam&, SuMt,.
Un~on des Repubhques socinliste~ sovictiqUt·.!I. I\oYlIunll'­
Um de Gtlmde-Bretagne l..'t d'Jrlandl' dll N',rn Fo't I ~
Unis d'Amerique. . . a I;>-

Ordre dn jour provisoire (S/Agenda/822)

1. Adoption de l'ordre uu jour,

2, ~ttre, en date dn 22 mai 195R, t\dn'sS(~t' &11 f'r('­
slde~t du Con5llil de sccuritc par It' rt'prrlK'nt",nl
du Llban, conccrnant la question suivnntl· : ~ PJninte
du I.:iban touchnnt une. situation crecl' par l'illlC'r­
ventJon de 1& Rcpubliquc Mull(' llnj(, dnn!l Its
affaires in~ricuTcs du Uban, cl dont la i'rnl(ln~ati!ln

est susceptible de menacer le mninti('1I d(' III paix
ct de lr. securill? inll'rnationllll'S" (S/",007).

Declaration du President

1. Le PRJ!SIDFNT (fraduil de /'unalai!i): Qut'Jquen
instants avant la seance, le repre~l'lllallt permanent
du Liban rn'a fait savoir que la Lif{lll' dt's Etau; nrn))(os
tient eet apres-midi m€mc sa derni('n: seanel' con.....1('r~
a l'ex.amen de la question soulevec por l~ Libotl. t't
a fail obser,rcr que le Coosell aurnit prul-(\trc aVllnlnRl'
a ajQurner la prescllte reulIion de 21 lll'urf,'S, I)an" CC!!
conditions, il me semble Hre de I'inter€-t Rcncral de
remettre la seance du Consell 3 demain fi juin, n
15 heures, Y a-t-il de!> objections?

2. M, ARAUJO (Colombie) [tradult de 1'('~flagntlIJ :
Etallt donne le caraelerc cxtr~m{,II11'lll (,OI11pl{'Xl' ch, la
question qui nOUf est SOllmis€, j'aiml'mis dt>mand"r ~'if
ne serait pas po!lsible de remcttrc la M~8nc(' iJ lundi
prochain, :10 g juin, afin qllc les I1lrmbn's du C()n~iI
puis3ent consult-!r leurs gouvernl'ml'lIb l·t flbh'nir

des instructions,

3. Le PRESIDEN'r (lraduil d~ 1'1I119Iai,~) : A"'li~l la
s6wcc, j'ill citudie la IJ{Jssibilile (/(0 n'mellrx' III ~'aI1C~'
it lundi, et Ilon a dcmain. Toutcfl~IS, It' rqml.M'nlfint
du Uban m'a indiql1c qu'il cspcrml. viv{'llwnl quI' la.
seance ne serait rellyoyec qu'i\. dt'nHtJll ~I. UDR il ,[Ulld~.
Lorsqu'il se reunira demain apri'~mldl. It' LU~M'd
entendra vraisernblnblcml'.nt:, tout d:abord U~l' rlt'('la­
ration du representant du Libnn. JlUI~ nut' ricdArntlon



I,
representative of the United Arab Republic. After
those two statements, unless members of the Council
are prepared to speak, the Council will, no doubt,
adjourn until Monday. In these circumstances, does
the representative of Colombia still wish to press his
point?

4.. Mr. ARAUJO (Colombia) (translated from spanish):
I withdraw the motion J have just made.

5. The PRESIDENT; Itl that case, the Council will
meet tomorrow, 6 June, at 3 p.m.

The meeting rose at 3.25 p.m.

du representant de la Republique arabe unie. Aprt\s
ccs deux exposes, et a mains que des membres du
Consell ne soient prets a prendre la parole, le Conseil
s'ajournera suns doutc a !nodi. Daus ces conditions,
le representant de la Colombic insiste-t-il sur sa
demnnde ?

4. M. ARAUJO (Colombie) [lraduit de l'espagnolj ;
Jc retire la requHc que j'avais presentee.

5. Le PRESIDENT (traduit de l'anglais) ; Dans ce
cas, le ConseiI se rcunira demain 6 juin, a 15 beures.

La seance est lern,:e rl: 15 h. 25. ...•
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